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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA
Prodotto
Product

Lampadario Veneziano
Venetian chandelier

Installazione
Installation

Fissaggio a soffitto
Ceiling fixture

Altezza
Height 160cm - 63“

Diametro
Diameter 145cm - 57“ 

Peso stimato
Estimated weight 38 - 84lb

Colore vetro
Glass colour CC CK EK OO FK ....

DATI ELETTRICI - ELECTRICAL DATA
Alimentazione 
Power supply

220-240V
50/60Hz

100-120V
50/60Hz

Lampadine
Light bulbs

18G9 + 1G4
max 7W + max 1.5   

MARCHI - MARKS
Le lampade sono state sottoposte alle prove di sicurezza elettrica richieste dalle 
norme europee EN 60 598-1, corrispondenti alle norme italiane CEI 34 -21, norme 
per la sicurezza elettrica.
The lamps were subject to the electric safety tests required by the European 
standards EN 60 598-1, correspondent to the Italian standards CEI 34 -21, electric 
safety standards. 

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.
Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

Componente dotato di isolamento principale provvisto di un dispositivo per il 
collegamento delle masse a un conduttore di protezione (messa a terra).
Component equipped with main isolation provided with a device for the con-
nection of the masses to a safety conductor (earthing).

Marchio UL, valido solo per prodotti destinati al mercato nord americano.
Prodotto conforme alla normativa UL 1598
UL Mark, valid just for North American products.
Product complying with the standard UL 1598.

Apparecchio di illuminazione con sorgente luminosa dimmerabili.
Luminaire with dimmable light source.

COLLAUDO - TEST
Collaudato da:
Tested by:

Data:
Date:
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        WARNING 
In case of multiple starting replace the single 
cable of the chain with the supplied cables.

Fix the hook of the chain to the ceiling 
maintaining the canopy unblocked (fi g.1).
Pass the electric cable provided through 
the rings of the chain (fi g.1).
Hook the stem A of the chandelier to the 
chain, after removing the electric cable 
placed inside the chandelier.
Pass the electric cable of the chain along 
arm tube A.
Proceed with the mounting of the 
chandelier following the instructions and 
the attached electric scheme (pp. 7 and 11).
Execute the connections with the power 
supply line of the system.
Block the canopy to the ceiling with the 
proper screw (fi g. 2).

MOUNTING INSTRUCTIONS WITH 
CHAIN 
USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. 
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A 
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.
DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX, IF 
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!

Fig. 2Fig. 1

rosone sbloccato
unblocked canopy

rosone bloccato
blocked canopy

A

INSTALLAZIONE CON CATENA
INSTALLATION WITH CHAIN

lampadario
chandelier

WARNING
Switch off  the current before connecting or 
relamping.

INSTALLATION
The chandelier can be installed directly to 
the ceiling (without chain) or hanging on the 
chain provided. In the case of direct ceiling 
installation (without chain) move to the next 
page without executing the instructions on 
this page.
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Fissare a soffi tto il gancio della catena 
mantenendo il rosone sbloccato (fi g.1).
Passare il cavo elettrico in dotazione 
attraverso gli anelli della catena (fi g.1).
Agganciare la canna A del lampadario alla 
catena, dopo aver rimosso il cavo elettrico 
posto all’interno del lampadario.
Passare il cavo elettrico della catena lungo 
la canna A.
Procedere al montaggio del lampadario 
seguendo le istruzioni e lo schema elettrico 
allegato (pag. 7 e 11).
Assicurarsi di aver tolto la tensione, quindi 
eseguire i collegamenti elettrici con la 
linea di rete secondo lo schema allegato.
Bloccare il rosone con la relativa vite al 
soffi tto (fi g.2).

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO CON 
CATENA

        ATTENZIONE 
In caso di accensioni multiple sostituire il 
cavo singolo della catena con i cavi forniti.

lampadario
chandelier

ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire qualsi-
asi collegamento elettrico o sostituire le lam-
padine.

Solo per USA
Only USA version

INSTALLAZIONE
Il lampadario può essere installato diretta-
mente al soffi tto (senza catena) oppure appe-
so alla catena fornita. In caso di installazione 
diretta a soffi tto (senza catena) passare alla 
pagina seguente senza eseguire le istruzioni 
riportate in questa pagina.

INSTALLAZIONE SENZA CATENA
INSTALLATION WITHOUT CHAIN
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Images reference at the following pages

MOUNTING INSTRUCTIONS 

ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire qualsiasi 
collegamento elettrico o sostituire le lampadine.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Riferimento immagini alle pagine seguenti

1	 Agganciare la canna a soffitto.

2	 Infilare la fodera metallica, il vetro 1 e la 
coppa A, infilare il tubo lungo la canna B 
e bloccarlo utilizzando le viti.

3	 Inserire il vetro 2, la coppa in cristallo 3 e la 
coppa metallica C, bloccare quest’ultima 
con la vite, infilare la mazza in vetro 4, il 
piatto metallico D ed il tubo E, sostenerli 
utilizzando l’anello metallico.

4	 Avvitare per circa 2 cm il dado F, infilare 
il disco G e fissarlo tramite il manicotto 
forato H. Bloccare il manicotto con la 
relativa vite anti-rotazione

5	 Infilare i bracci nelle apposite sedi del 
disco G, seguendo la numerazione e 
bloccarli con le viti in dotazione

6	 Eseguire i collegamenti elettrici seguendo 
lo schema elettrico

7	 Installare la fodera metallica, il vetro 5 e 
la coppetta metallica I, sostenere il tutto 
con la rondella.

8	 Infilare la mazza in vetro 6 e il piatto 
metallico L, ed il tubo M, sostenerli 
utilizzando l’anello metallico.

9	 Avvitare per circa 2 cm il dado N, infilare 
il disco O e fissarlo tramite il manicotto 
forato P. Bloccare il manicotto con la 
relativa vite anti-rotazione.

10	 Infilare i bracci nelle apposite sedi del 
disco, seguendo la numerazione e 
bloccarli con le viti in dotazione

11	 Eseguire i collegamenti elettrici seguendo 
lo schema elettrico.

12	 Installare la fodera metallica, il vetro 7 
e la coppetta metallica Q, sostenere il 
tutto avvitando la coppetta metallica ed 
installare la lampadina.                                                                                                       

1	 Hook the stem A to the ceiling.

2	 Insert the metal cup and the glass 1 and 
metal element A; Insert the metal rod 
on stem B and support them with the 
appropriate screws.

3	 Insert the glass 2, the crystal glass 3 and 
the metal cup C, block it with the screw, 
install the glass 4, the metal plate D and 
the tube E, support them with the metal 
ring.

4	 Screw for about 2 cm the nut F, install the 
metal plate G and and block it through the 
appropriate pierced coupling H and your 
anti-rotation screw. 

5	 Insert the arms in the appropriate seats of 
plate G following the numbers, tightening 
the respective fixing screw.

6	 Execute the connections according to the 
attached scheme.

7	 Insert the metal cup and the glass 5 and 
metal element I; support them with the 
appropriate washer. 

8	 Insert the glass 6 and the metal plate L 
and the tube M, support them with the 
metal ring.

9	 Screw for about 2 cm the nut N, install 
the metal plate O and and block it through 
the appropriate pierced coupling P and 
your anti-rotation screw.

10	 Insert the arms in the appropriate seats of 
plate O following the numbers, tightening 
the respective fixing screw.

WARNING
Switch off the current before connecting or 
relamping.

USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. 
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A 
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.
DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX,IF
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!
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13	Completare il montaggio inserendo 
prima il vetro 8 poi il 9, infine avvitare 
l’elemento metallico R. Attenzione non 
avvitare con forza, rischio di rottura dei 
vetri.

14	 Installare le lampadine. 

11	 Execute the connections according to the 
attached scheme.

12	 Insert the metal cup and the glass 7 and 
metal element Q; support them with the 
appropriate metal cup and install the 
lamp.

13	Complete the assembly by first inserting 
the glass 8 then the 9, finally screw the 
metal element R. Attention do not screw 
with force, risk of breaking the glass.

14	 Install the bulbs.
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Solo per USA
Only USA version

L’elemento di sostegno viene fornito in una 
di queste due versioni 
The support element is supplied in one of 
these versions. 

AVVITARE
SCREW

SOLLEVARE E BLOCCARE
RAISE AND BLOCK

DETTAGLIO 1 - DETAIL 1 

A

B

C

D

R

L

E

M

G

O

F

N

H

P

I

Q

1

2

3

4

8

9

5

6

7

SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME



10

5

G
F

N
O

H
P

Q



11

8

9

R



12



13

SCHEMA ELETTRICO 220-240V - CIRCUIT DIAGRAM 220-240V
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SCHEMA ELETTRICO 100-120V - CIRCUIT DIAGRAM 100-120V
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PRODOTTI 230-240V - PRODUCTS 230-240V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G9 ARDITI 25883 250V  T270°C

LAMPADA LED 
LED LAMP G9 FIRST GROUP C02016 220-240V 5W 

3000°K

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G4 BJB 252.641.000 2A 50V T200

LAMPADA LED 
LED LAMP G4 FIRST GROUP C10124 12V 1,5W 3000°K

ALIMENTATORE LED 
LED DRIVER

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL APV-8 8W -  12V DC           

100 ÷ 240 AC input

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9924 4 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM M093 4 mmq - 400V 

T125°C

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

2 POLI 
1 POLE BM M902 2,5 mmq -400V 

T150°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V-F 0,75 / 1,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H07V-K 1,50 / 6,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H05VV-F 0,75 / 4,00 mmq

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS
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PRODOTTI 230-240V - PRODUCTS 230-240V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G9 ARDITI 25883 250V  T270°C

LAMPADA LED 
LED LAMP G9 FIRST GROUP C02016 220-240V 5W 

3000°K

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G4 BJB 252.641.000 2A 50V T200

LAMPADA LED 
LED LAMP G4 FIRST GROUP C10124 12V 1,5W 3000°K

ALIMENTATORE LED 
LED DRIVER

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL APV-8 8W -  12V DC           

100 ÷ 240 AC input

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9924 4 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM M093 4 mmq - 400V 

T125°C

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

2 POLI 
1 POLE BM M902 2,5 mmq -400V 

T150°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V-F 0,75 / 1,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H07V-K 1,50 / 6,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H05VV-F 0,75 / 4,00 mmq

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.

PRODOTTI 100-120V - PRODUCTS 100-120V

Prodotto 
Item

Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G9 ARDITI 25883 250V  T270°C

LAMPADA LED 
LED LAMP G9 FIRST 

GROUP C02016 110-120V 5W 3000°K

PORTALAMPADA 
LAMPHOLDER G4 BJB 252.641.000 2A 50V T200

LAMPADA LED 
LED LAMP G4 FIRST 

GROUP C10124 12V 1,5W 3000°K

ALIMENTATORE LED 
LED DRIVER

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL APV-8 8W -  12V DC           

100 ÷ 240 AC input

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 73B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 74B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 76B 600V T105°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT1 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2-3 POLI 
2-3 POLES SALCAVI SPT2 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI AWM 1015 AWG18 / AWG12

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.
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